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As YOUR multilingual text coach, I translate, transcreate and write your content. 
My USP: I have specialised entirely in sport and games for more than 15
 
Engage my considerable creative power to get your German content in perfect shape!
 
CORE|DISCIPLINES 
 

 Creative translations 
 Transcreation 
 Copywriting 

 
Whether multilingual copywriting, transcreation or 
monolingual texts: I pull out all the stops for you!
 
MILE|STONES 
 

 Qualified translator for EN | FR | DE
 Licensed copywriter 
 DFB fitness trainer 
 Qualified personal trainer 
 Memberships: 

BDÜ, ATA, ITI, SFT, Texterclub 
 
Recruit a highly-qualified professional with countless
of professional experience for your team! 

 
THORSTEN DISTLER Creative Translations
Sport and Games  
Thietmarplatz 10 
95473 Creußen 
Germany 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
+49 9270 349216 
 

contact@thorstendistler.com 

 

www.thorstendistler.com 

  

+49 151 22885868 Web www.thorstendistler.com 

 

 

As YOUR multilingual text coach, I translate, transcreate and write your content.  
have specialised entirely in sport and games for more than 15 years now.

considerable creative power to get your German content in perfect shape!

FIELDS|OF|PLAY 
 

 Sport 
 Sports medicine 
 Games 
 Video games 

Whether multilingual copywriting, transcreation or 
monolingual texts: I pull out all the stops for you! 

 
I am myself an active athlete and gamer. 
the language of your clients and readers.
 
ADVANCED|TRAINING 

DE 
 

 Sports journalism 
 Journalistic writing 
 Health journalism 
 Journalistic texts 
 Translation and transcreation
 Copywriting 

countless years 
 
Take advantage of my expertise to
far behind! 
 

THORSTEN DISTLER Creative Translations 
 

Email contact@thorstendistler.com 

  

years now. 

considerable creative power to get your German content in perfect shape! 

I am myself an active athlete and gamer. Your bonus: I speak 
the language of your clients and readers. 

Translation and transcreation 

Take advantage of my expertise to leave the competition  

 


